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Annomayun. B oanHou cmambe OnUCbIBAIOMCS 0COOEHHOCMU NEPesooa CReYUaIbHbIX MeK-
CMo8 C MOYKU 3PeHUs cPAMMAMUKU U JIeKCUKU, 20e Nepequcisiiomcs OCHOBHble MpPYOHOCU.
Ilpousseden ananuz Hauboiee MUNUYHBLIX MPYOHOCMEN, BO3HUKAIOWUX NPU Nepesooe Cneyuansb-
HbIX MEKCMO8, KpOMe MO20, 8blA6IeHbl ACNEKMbl, CHOCOOCMBYIWIe Ka4eCm8eHHOM) Nepesooy.

Knirouesvie cnosa: cneyuanvuviii mexkcm, nepesoo, JeKcuueckue mpyoHOCmu, pammamuye-

cKUe mpyoHoCmu, mepMmuH.

[Ipu mepeBoe CHeHHANBLHOTO TEKCTa Iie-
PEBOTUMK CTATKUBACTCS C PA3TUYHBIMU TIpe-
MSATCTBUSIMHU, KOTOpbIE OOYCIIOBJICHBI CIICIU-
(UKol TeKCTa U TPAMMATUYECKUM CTPOEM HE
TOJIbKO MCXOJHOTO $I3bIKa, HO U sI3bIKa Tepe-
Bozsmiero. [loatomy mpu mepeBonae cremu-
QIBHOTO TEKCTa CJEIyeT yYUTHIBATH TEXHU-
yeckuil cTwiib moBecTBoBaHug [1]. Tekcram
JAHHOTO CTUJISI B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB MpPHU-
Cyllle WCTOJb30BaHUE SI3BIKOBBIX CPECTB,
KOTOpPbIE OTHOCATCS JIMIIb K ONpEeIeTIeHHOMN
chepe oOmieHusI.

PaccmarpuBasi OCHOBHBIE TPYIHOCTH Iie-
peBoJia TEKCTOB MO CIEHUAIBHOCTH, CIEAYEeT
pa3iauyaTh TPYAHOCTH Ha CTHJIMCTUYECKOM,
rpaMMaTHYECKOM, JIEKCUYECKOM YPOBHSX, a
TaKkK€ TPYAHOCTH B YPOBHE TEXHUYECKHUX
3HAHUW M PACXOXKICHUH B KYJIbTYpPHBIX IIE€H-
HOCTsIX [4].

Hamu Obutn mpoaHanu3upoBaHBI ITyOJIH-
Kallud 10 HampaBlIeHUsIM «DKCIUTyaTaIus
KEJE3HBIX J0pOT», «IKCIUTyaTalus TpaHC-
MOPTHO-TEXHOJIOTHYECKUX MAaIIMH M KOM-
miekcoBy, «CranmapTuzanus U cepTuduka-
1us» B o0beme 50 CTpaHUI] TEKCTOB C LENbIO
BBISIBJICHUS HAKOO0JIE€ YaCTOTHBIX TPYIHOCTEH
MepeBo/ia TEKCTOB MO CHEUATbHOCTH Ha He-
MeIKoM si3bike [5, 6, 8].

[Ipu ananu3e OCHOBHBIX TPYAHOCTEH Iie-
peBOJia CIENHATbHBIX TEKCTOB MBI B 0OJIb-
1ied CTENEeHM OCTAHOBUMCS Ha JBYX acleK-
Tax: JIEKCHYECKOM U TpaMMarthueckoMm. Tak
KaK CHEIUaTbHBIA TEKCT OTHOCUTCS K Oodu-
[UAaJbHO-/1eIOBOMY CTHIIIO, TO ISl HEro Xa-
PAKTEPHO TOYHOE U JIOTMYECKOE H3II0KEHUE
nHpopmaruu 0e3 TPUMEHEHUS HSMOIHO-

HaJIbHO-OKpalleHHOW Jekcuku. [loatomy
IpHU TIEPEeBOJAC JAHHBIX TEKCTOB IO CIIEIHU-
QIBHOCTH MCIOJIb30BaJICS HH(POPMATUBHBINA
(ciermmaneHbId) TepeBod. MHpOpMaTHBHBIM
IIEpEeBOJIOM HA3bIBAETCS IEPEBOJ CIELHaNb-
HBIX TEKCTOB, OCHOBHas (PYHKIUS KOTOPBIX
3aKJII0YAeTCsl B COOOLIEHUN KaKUX-TO CBeJe-
Huil. K TakuM TekcTaMm OTHOCST BCE MaTepua-
JIbI HAYYHOTO, JISIOBOTO | Tp. Xapakrtepa [2].

I'oBOpst 0 TPYTHOCTSIX MEPEBOAA HA JICKCH-
YEeCKOM YpOBHE, CIelyeT Ha3BaTh HE TOJIBKO
y3KOCTICITUATM3UPOBAaHHbBIE, TAK U OOIIeHaYY-
Hble TEPMHUHBI, HO U HEOJOTM3MbI, B OCHOB-
HOM OOpa30BaHHBIMH IIYTEM COKpPAIICHHUS
cioB. K HUM ke oTHOcsTCA ab0OpeBHaTyphl U
aKPOHUMBI, KOTOPBIE MOIYYHIIN JTOCTATOYHO
IIMPOKOE PACHpPOCTPAHEHUE B JIaHHBIX TEK-
CTax, IeJIb KOTOPBIX YETKO M KpaTKo Iepe-
JaTh co/epKaHue, TOraa Kak /Ui epeBoaYH-
KOB OHHM M COCTAaBIISIIOT CIIOKHOCTB IIPH pac-
¢ poBKe U UX MEPEBO/IE.

I'pammaruveckne TPYAHOCTH IE€PEBOAA
00yCIaBIUBAIOTCS TE€M, YTO TPaMMaTHYECKUeE
SIBJICHUS Pa3HBIX S3BIKOB OTJIMYHBI, XOTS B
OT/JENbHBIX OTHOIICHUSX MOTYT TNpPEeICTaB-
JSITh HEKOTOPOE CXOJCTBO.

Uro kacaercsi ypoBHS TEXHMUYECKOT'O 3Ha-
HUS TIEPEBOUNKA, TO €My HEOOXOAUMBI TPO-
(beccuoHambHBIE 3HAHUS TEPMUHOJIOTHYECKO-
o amnmnapara Toi 00J1acTi, K KOTOPOW JaHHBIN
TeKCT oTHocuTca. Tem He Mmenee, X. Carep
YTBEP)KIA€T, YTO OCHOBHAs CIOXHOCTb TEp-
MHUHOB 3aKJIIOYAETCsl HE B UX MEPEBOJIEC, a B UX
uaeHtupukanuu. K Tomy ke 3auacTyro Tek-
CTHI MO CIEIUATBHOCTH W300UIYIOT TEpPMH-
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HOJIOTUEH, MPUHITON B OMNPENCICHHON KOM-
NIAHWUY WIA KOHKPETHOM MPOeKTe [7].

Takum o0Opa3om, Ha OCHOBE MPOAHATIU3U-
POBaHHBIX TEKCTOB II0 CIIELHUAIbHOCTU MBI
BBIJICTIMIIA OCHOBHBIE TPYIHOCTH UX HEPEBO-

JleKcnuyeckue TpyaHOCTU

HHBIC TEPMHUHBL

B a60peBHATYPEI

CJIOKHBIE CJIOBaA

Puc. 1. Jlekcuueckue TpyaHOCTH

OcTanoBUMCS TTOJIPOOHEE HA JIEKCUUECKUX
TPYIHOCTSX. BONBIYI0 TPYIHOCTH COCTaBUIIA
rpynmna y3KOCTelUHUaIu3uPOBAHHBIX TEPMHU-
HOB. B 3TOM ciiyqae ymecTHO 0oOpaTuUThCS K
MOHSATUIO SKBUBAJEHTHOCTH, KOTOPOE TpaK-
TyeTCsl He KaK ompeneNéHHas pa3HOBUIHOCTh
KOHKPETHBIX COOTBETCTBUM, T.€. HE KaK IO-
CTOSIHHO pEau3yeMoe OJHO3HAaYHOE COOT-
BETCTBHE MEXIY OINpEAeIEHHbIMU €AUHUIA-
MU HMHOCTPAHHOTO S3bIKAa W TIEPEBOISIIETO
A3bIKa, a KaK PaBHOIEHHOCTH B IEJOM, Kak
00BEKTUBHO TMPOCICKUBAEMYIO B3aHMOCOOT-
BETCTBEHHOCTh MEXJIY OPUTMHAJIOM U Iepe-
BOJZIOM (2TO MOHATHE MPUOTUKACTCI K TOHS-
Tuto aaekBatHoctu) [3]. To ectb, MexIy OpHU-
TUHAJIOM W TIEPEBOJIOM JIOJDKHO CYIIECTBO-
BaTh (PYHKIMOHAILHOE COOTHOIIEHHUE, TO
€CTh, peub HACT 00 y3yce, KOTOPBIA omnpee-
nseT (QYHKIMOHAIBHYIO aJeKBaTHOCTh HC-
MOJIb30BAaHUS TOTO WJIM WHOTO SKBUBAJICHTA.
[Ipumep ycTpaHeHHs JaHHOTO BUIA JIEKCUYE-
CKOW TPYTHOCTH MPEICTABIICH HUXKE.

Wrak, ucxoaHoe npemoxenue: Ersatzsig-
nal SZ gestattet: a) die Fahrt bis zum ndchs-
ten Hauptsignal, Sperrsignal, Standort der
Halttafel D1,

b) die Fahrt ohne Halt mit einer Ge-
schwindigkeit von hochstens 40 km/h. llpu
MEPEBO/IE HA PYCCKUU SI3BIK HCIOJIBb30BAJICS

B y3K0CIenuaaIn3upoBa

o0IIeHayYH.JeKCHKa

Jla 10 IBYM YPOBHSM: JIEKCUYECKOM U CHH-
TaKCU4EeCKOM. YaCTOTHOCTb OCHOBHBIX TPY.-

HOCTEW MepeBojia MpUBEJeHa Ha PUCYHKax 1,
2.

PammaTtnueckue TpygHoOCTU

M 17acCUBHBIE
KOHCTPYKLIMHU

M 0CJIOKHEHHBIE
KOHCTPYKIIUU
(pacnpacTpaHeHHOE
OIpeIeIeHNE)

9%

10% .

Oe3IMIHbBIE
23%
NPEIIOKEHHS

OCJIOKHCHHBIC
KOHCTPYKIIMH
(IpHUYaCTHBII
0bopot)

Puc. 2. I'pammaTuueckue TpyIHOCTH

IIpUEM JIEKCUYECKOTO pa3BepThIBaHUA IS
YCTpaHEHUs JaHHOTO BHJA JIEKCHYECKOU
TpynHoctu: Jononnumenvuwii cuenan C3
paspeuiaem: a) npocredosanue 0o
cnedyroueco ceemoghopa, OIOKUPOBOUHO20
cueHana, cueHanrbHoz2o wuma /1, komopwiii
VKa3zvleaem Mecmo OCMAHOBKIU,
0) npocnedosanue  6e3  OCMAHOBKU  CO
ckopocmblio He 6onee 40 km/u.

st mpaBUJIBHOTO IEepeBojia OOIIETEeXHU-
YeCKOH JIEKCUKHM CTOUT YYUTHIBATh HE TOJIBKO
€ro BO3MOXXHBIE BapHaHTHl IEpeBOJa, HO U
KOHTEKCT, TaK KaK UMEHHO OH U OIpeJensierT
OKOHYATENNbHBIN BapHaHT MEepPeBOa TOTO WIIN
uHOro ompexaeneHus. Eme onHoW Hemalo-
BaXHOW M 4acTo BCTpedaeMoi npoOiemMol B
NepeBoJie TEKCTOB IO CIEHUATbHOCTH ObLIa
mpoOJeMa COKpalieHuii u abOpeBuaTyp.

[Tpyu aHanmu3e AAHHBIX CIEUUAIBHBIX TEK-
COB OOJBIIEH CTENEeHH HCHOJIb30BAIUCH 00-
IIEHAy4YHbIE COKpalleHHs, 0003Hayaronme
du3nveckue mapameTpsl, SIUHUIBI HU3Mepe-
Hus. Jlns Gojee KauyeCTBEHHOTO IepeBoja
ab0peBHaTyp MPUXOIUIIOCH TOJIB30BATHCS HE
TOJIbKO MOJMTEXHUYECKHUMHU CIIOBAPSIMH, HO U
MOAXOJAIIMMH CaiTaMu, UCKaTh UX SKBUBA-
JICHT, MIPOBEPSTh YaCTOTHOCTH U chepy yrmoT-
peonennst (CAD — CAIIP-cucrema aBTOMa-
TU3UPOBAHHOTO NpOrpaMMUpoBaHus). Takum
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oOpazoM, Hambojee 4YacCTOTHBIM CIIOCOOOM
yCTpaHEHHUsS TPYTHOCTH TepeBoja abOpeBua-
Typ SIBWJIACh YacCTOTHOCTb YIOTPEOJICHUS.
Hanpumep, ETCS — EBpomneiickas cuctema
YIPABJICHUS ABUKEHUEM TTOE3/10B.

Jlexcuyeckasi TpyIHOCTb B BUJE CIIOKHBIX
CIOB TAaKXe YCTPaHSJIOCh NPU MOMOILIU
IpUeMa JEKCUYECKOro pa3BepTbiBaHus: Dem
vorliegenden Beitrag liegt ein hydraulisches
Hybridkonzept mit Speichern
(Konstantdrucksystem) und thermohydrauli-
scher Freikolbenmaschine (FKM) als Pri-
mdraggregat zu Grunde, aufgebaut in einem
2,5 t Gabelstapler der Fa. Jungheinrich AG.
IlepeBon Ha pycckuil sA3bIK: Jannas cmamos
OCHOBAHA HA KOHYENnyuu 2uopasiuiecKko2o
2UubpUOHO020  NpuBoda ¢  AKKYMYAAMOPOM
(cucmema nOCMOSIHHO20 0ABIEHUS) U MePMO-
OUHAMUYECKOU CB80O0OHONOPUIHEBOU MAllU-
nou (CIIM) 6 xauecmee nepsuunoco azpeea-
ma, 6CMPOEHHOU 6 GUIOYHBIU NOSPYIYUK
(2,5m) ¢pupmwur Jungheinrich.

[anee pacCMOTpUM CHHTAaKCUYECKUE KOH-
CTPYKIIMH, BBI3BIBAIOININE OCOOYIO TPYTHOCTh
IpU NepeBoje, T.K. OHU TpeOyIOT CBOETo pac-
MO3HABaHUS U MEpPEBO/Ia C UCXOAHOIO SI3bIKa
B COOTBETCTBHUM C HOPMamu S3bIKa IEPEBO-
namero. K yacto BcrpedyaeMbIM TPYAHOCTSM
CHHTAaKCUYECKOTO YpPOBHS MOXHO OTHECTH
KOHCTPYKIIMM MAaCCHUBHOIO 3aJiora, MEepeBOJ
0€3TMYHBIX U HEONPEIEICHHO-INYHBIX KOH-
CTPYKLHUH, a TaKKe OCJIOKHEHHBIX KOHCTPYK-
uuii. [Ipu nepeBone Takux NMPEIOKEHUN He-
00X0IMMO B TEpPBYIO O4Yepe/b NPOU3BECTH
€ro aKTyaJlbHO€ 4YICHEHHWE, T.€. BBIICIHUTh
[JIaBHBIE WJIEHBl MPEIJIOKEHUS U OIpejie-
JUTBCS C 3aJIOTOBO-BpEMEHHOU  (OpPMOIi.
BBuay cyniecTBoBaHUs pa3IMunid B MOJEIAX
NIOCTPOEHHUS NPEUIOKEHUM PYCCKOTO U He-
MEIKOTO $3bIKOB, HE BCErJa €CThb BO3MOXK-
HOCTb IIPOU3BECTU IEPEBOJ,, COXPAHUB BCE
MOp(hOIOrMuecKre W CHUHTAKCHUYECKHUE OCO-
OEHHOCTH MPEATIOKEHNUS UCXOTHOTO TEKCTA.

OcTaHoBuMcs Ha croco0ax yCTpaHEHHs
CaMbIX YaCTOTHBIX I'PaMMaTUYECKUX TPYIHO-
ctax. Tak mnpu mepeBoae MPEIOKEHUS

«Ungiiltige Signale werden nicht beleuchtety
GBIJII/I HCIIOJIb30BAHbI 3aMCHa TIpaMMaTu4c-
ckux GopM YacTeil peur u nepecraHoBka. Ha
pycckui SI3BIK MPENI0KEHNE OBLTO
IIEPEBEAEHO CIIEAYIOIIM obpazoM:
Heoeiicmeytowue cuenanvi ne oceewyaromcsi.

O,Z[HI/IM N3 CaMbIX CJIOKHBIX I'paMMaTHUYC-
CKUX SIBJICHUU HEMCIIKOT'O sA3bIKa SBJIACTCA
OCJIO)KHCHHAA KOHCTPYKIUA PaCIIpOCTPaHCH-
HOI'0 OIIpPEEICHUs, OTCYTCTBYIOIAsA B I'paM-
MAaTHUKEC IICPEBOAALICIO, PYCCKOI'0 sA3bIKA, H
BbI3bIBaOIIAsl 0coOble 3aTpyaHeHus. [loato-
My IIpyu NEpCBOJAC HCIIOJIB30BaJIaCh 3aMCHA
CHHTaKcH4eckoi koHcTpykuuu: Die als
Gleichgangzylinder ausgefiihrten Neigezylin-
der werden durch ein Proportionalventil ohne
Riickfiihrung gesteuert. — Hmerowue cun-
XPOHHBIL _X00 YUNUHOPLL HAKIOHA YNPAGIIS-
omci 3a cuem KianaHa nponopyuoHalbHo2co
peeyauposanus, 06e3 6036pama 8 UCXOOHOe
NnoJloJHCEeHUE.

[Ipu nepeBosie npyroi OCI0KHEHHOW KOH-
CTPYKIHUHU — IPUIACTHOT'O o60p0Ta — HUCITIOJIb-
30BAJIMCh [Ba IMpUEMaA: 3aMCHA CHUHTaKCHUYC-
CKOM KOHCTPYKLMH U J100aBJIE€HUE rpaMMaTH-
geckux ayeMeHToB. Am Hauptsignal zwei
senkrecht zibereinander angeordnete Lichter:
unten ein orangefarbenes Standlichticht, da-
runter ein horizontaler orangefarbenes Licht-
streifen, oben ein grznes Standlichticht. - /Jse
CUCHAJIbHbLE J1AMNbL pACNOJIONCEHbL HA CBe-
moghope 8epmMUKAIbHO Opye NOO OpPYyeOM:
HUMICHULL OPAHIICEBbII 020Hb, OO HUM PACHO-
JIOJCEeHA 2O0PU3OHRMAIbHAA OpaHotcesasl cee-
mMAWA:CA noaoca, GQPXHMZZ 3€/1enblll 020Hb.

B 3aK/IIIOYCHHUE, OTMCTUM, YTO JJIA PCIIC-
HHS BBISABIICHHBIX pr,[[HOCTGfI o paccMarpu-
BacMbIM YPOBHAM IIpU NECPEBOAC CIICHIUATIb-
HBIX TCKCTOB IICPCBOAYUKY HOTpC6yeTC$I HEC
TOJBKO A3BIKOBAA MOATIOTOBKA (3HaHI/Ie JICK-
CUKHU U FpaMMaTI/IKI/I), IIOHUMAaHHUEC TCPMHHO-
JIOTUYCCKOro arinapara HEMCIKOT'O A3bIKa, HO
U TIOHHUMAHHUC JICKCUYCCKUX U TI'paMMaThuvc-
CKUX HOPM IIEPEBOIAIIETO A3BIKA.
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DIFFICULTIES IN TRANSLATING TEXTS IN THE SPECIALTY
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Abstract. This article describes the peculiarities of translation of special texts from the point
of view of grammar and vocabulary, where the main difficulties are listed. The most typical diffi-
culties in the translation of special texts were analyzed. In addition, the main aspects, contrib-
uting to better quality of translation were identified.
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